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Předmluva

„Dědo, tak už pojď,“ pobízel Tomíno svého dědečka. 
Dnes byla totiž jasná noc, která slibovala neskutečnou 
podívanou.

Ptáte se, o jakou podívanou se jedná? Tak poslouchej-
te: Tomíno byl úplně obyčejný osmiletý kluk, který na 
půdě svého dědečka objevil starý zapomenutý hvěz-
dářský dalekohled. Celé léto ho společně opravovali, 
leštili a seřizovali a právě dnes nadešla ta noc, kdy ho 
spolu měli vyzkoušet.
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„Dědo, já se tááák těším,“ vykřikoval Tomíno už od 
samého rána.

„Neboj, však se dnes dočkáš,“ chlácholil ho dědeček, 
„už za pár hodin zajde slunce a setmí se.“

Tomíno samým nadšením vyskakoval do vzduchu. 
„A pak…“

„A pak vyzkoušíme náš poklad z půdy,“ prohlásil děda 
s úsměvem.

Když se setmělo a na oblohu se vyhoupl měsíc, malý 
Tomíno už nedočkavě stál u dalekohledu a čekal na 
poslední nastavení.

Děda udělal krok vzad. „Můžeš, Tomí, je to tvé. Teď si 
ty hvězdy konečně prohlédneš,“ řekl a mrkl na svého 
vnuka.

Ten přiložil oko k okuláru dalekohledu a prohlížel si 
noční oblohu.

„Dědo, to je něco!“ jásal Tomíno. Děda stál vedle něj, 
ruku měl položenou na jeho rameni a hrdě ho pozo-
roval. Vtom Tomíno vykřikl: „Támhle se něco hýbe!“
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Oba úlekem odskočili. Děda zděšeně pohlédl na To-
mína: „Říkáš hýbe? To není možné!“

„Je, tak se podívej!“

Děda opatrně přistoupil k hvězdářskému dalekohle-
du, který byl namířený na Měsíc. „To není možné! Co 
to… Kdo to je?!“ vykřikl.

Tomíno strávil celou noc pozorováním těch bytůstek. 
Chvílemi měl pocit, jako by o něm věděli, dokonce to 
vypadalo, že mu mávají.

Nebo že by se mu to zdálo?

Kdo ví?
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Hlídka

Po ozářené straně Měsíce se opravdu pohybovaly tři 
postavy – tři malí Měsíčňané.

Úplně vidím, jak kroutíte hlavou, protože jste o nich 
jaktěživ neslyšeli. Však nevadí, já vám o nich vše povím.

Měsíčňané jsou drobné bytůstky, které září jasným 
stříbrným světlem. Pravděpodobně bychom je přirov-
nali k vílám nebo elfům. Mají velmi jemné obličeje 
s ohromně velikýma očima. Jejich vlasy mají vždy stej-
nou barvu jako oči. Poznáte je také podle toho, že jsou 
neskutečně rychlí a hbití.

„Už zase? Vždyť jsme na řadě byli nedávno?!“ zlobila 
se Erida, ale nebylo jí to moc platné.

Hlídka je hlídka a s tím se nedalo nic dělat. Onyx 
vzal drobnou Měsíčňanku kolem ramen a vydal se 
s ní k Prašnému kráteru, kde už na ně čekala jejich 
společná kamarádka Lea.
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„Pojďte, ať tam jsme včas,“ pobídla je. „Aby na nás 
ostatní nemuseli čekat,“ dodala a přidala do kroku.

Erida byla ze všech nejmenší, ale nepřehlédnutelná. 
Jejím bystrým fialovým očím nikdy nic neuniklo a fia-
lové vlasy, které jí trčely do všech stran, se na koncích 
stříbrně třpytily. To Onyx byl silný, urostlý Měsíčňan 
s uhlově černýma očima a černými vlasy. Vždy při-
pravený každého chránit a postavit se za své přáte-
le. A Leu pojmenovali podle její lví hřívy. Ano, tušíte 
správně: vlasy měla zlaté stejně jako oči, však byla jako 
lev také pravou vůdkyní.
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„Dědo, tak už pojď,“ pobízel Tomíno svého dědečka. 
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„Dědo, já se tááák těším,“ vykřikoval Tomíno už od 
samého rána.


„Neboj, však se dnes dočkáš,“ chlácholil ho dědeček, 
„už za pár hodin zajde slunce a setmí se.“


Tomíno samým nadšením vyskakoval do vzduchu. 
„A pak…“


„A pak vyzkoušíme náš poklad z půdy,“ prohlásil děda 
s úsměvem.


Když se setmělo a na oblohu se vyhoupl měsíc, malý 
Tomíno už nedočkavě stál u dalekohledu a čekal na 
poslední nastavení.
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„Dědo, to je něco!“ jásal Tomíno. Děda stál vedle něj, 
ruku měl položenou na jeho rameni a hrdě ho pozo-
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Oba úlekem odskočili. Děda zděšeně pohlédl na To-
mína: „Říkáš hýbe? To není možné!“


„Je, tak se podívej!“


Děda opatrně přistoupil k hvězdářskému dalekohle-
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to… Kdo to je?!“ vykřikl.


Tomíno strávil celou noc pozorováním těch bytůstek. 
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Hlídka


Po ozářené straně Měsíce se opravdu pohybovaly tři 
postavy – tři malí Měsíčňané.


Úplně vidím, jak kroutíte hlavou, protože jste o nich 
jaktěživ neslyšeli. Však nevadí, já vám o nich vše povím.


Měsíčňané jsou drobné bytůstky, které září jasným 
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s ohromně velikýma očima. Jejich vlasy mají vždy stej-
nou barvu jako oči. Poznáte je také podle toho, že jsou 
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„Už zase? Vždyť jsme na řadě byli nedávno?!“ zlobila 
se Erida, ale nebylo jí to moc platné.


Hlídka je hlídka a s tím se nedalo nic dělat. Onyx 
vzal drobnou Měsíčňanku kolem ramen a vydal se 
s ní k Prašnému kráteru, kde už na ně čekala jejich 
společná kamarádka Lea.
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„Pojďte, ať tam jsme včas,“ pobídla je. „Aby na nás 
ostatní nemuseli čekat,“ dodala a přidala do kroku.


Erida byla ze všech nejmenší, ale nepřehlédnutelná. 
Jejím bystrým fialovým očím nikdy nic neuniklo a fia-
lové vlasy, které jí trčely do všech stran, se na koncích 
stříbrně třpytily. To Onyx byl silný, urostlý Měsíčňan 
s uhlově černýma očima a černými vlasy. Vždy při-
pravený každého chránit a postavit se za své přáte-
le. A Leu pojmenovali podle její lví hřívy. Ano, tušíte 
správně: vlasy měla zlaté stejně jako oči, však byla jako 
lev také pravou vůdkyní.
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„No tak, Erido, netrucuj,“ domlouval jí Onyx, „a pojď, 
vždyť víš, že je to povinnost všech Měsíčňanů.“


Měl pravdu, každý Měsíčňan po dovršení věku patnác-
ti měsíčních let musel strážit sluneční stranu Měsíce. 
Úkol se předával z generace na generaci tak dlouho, 
až se vlastně zapomnělo, proč se sluneční strana musí 
hlídat.


Lea chvilku pozorovala Eridino rozčilování, nakonec 
to ale nevydržela a řekla: „To máte tak, legenda praví, 
že je nutné střežit sluneční svit, který dopadá na jednu 
stranu Měsíce. Pokud bychom sluneční paprsky neohlí-
dali, tak by se rozprchly a přestaly zahřívat náš Měsíc.“


„Tak, tak,“ souhlasil Onyx, „Lea má pravdu.“


Samotné převyprávění pradávné legendy Eridu na 
chvilku uchlácholilo a uklidnilo.


Ale opravdu jen na moment.


„Hele, támhle se něco blyští,“ vykřikla Erida, jen co 
se dostali do Prašného kráteru. Úzkým prstíkem uka-
zovala kamsi před sebe.
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A opravdu, tam kdesi v té tmavé dálce na modré pla-
netě se cosi třpytilo. Všichni tři upřeli svůj zrak do 
dáli, nic však neviděli.


„Tak daleko nikdo nedohlédne,“ posteskla si Lea. 
Onyx se podrbal na bradě, zachmuřil se v obličeji 
a najednou buch, nápad je tu. Proč nevyužít kouzel-
né sklíčko, které se mu už od narození houpalo na 
krku?


Jemně ho přiložil k oku a ejhle! „Teda… To není mož-
né!“ vykřikoval nadšeně.


„Ukaž, půjč mi to,“ hrnula se k němu jako velká voda 
Erida. Pohlédla sklíčkem a co neviděla: dva pozemšťa-
ny, kteří na ně koukali nějakým dlouhým kukátkem. 
Chvilku je mlčky pozorovala a pak dostala pravý mě-
síčňanský nápad.


Rychle vrátila Onyxovi sklíčko a nabrala si z Prašného 
kráteru tmavý prach. Jak už víme, Měsíčňané jsou ne-
skutečně rychlí a hbití, a než se kdo nadál, nakreslila 
Erida přes sluneční stranu Měsíce smějící se obličej 
jako pozdrav dvěma pozemšťanům.


„Jéé, teď budou mít ti dva s kukátkem krásnou podí-
vanou,“ radovala se zcela bezelstně Erida.







16


Jaj, to vám bylo zase pozdvižení. Ono smýt tmavý 
prach ze zářivé části Měsíce totiž není žádná legrace.


„Dědo, vidíš to? Oni nám nakreslili pozdrav,“ vykři-
koval Tomíno nadšeně a měl pravdu. Eridina kresba 
skutečně ze Země vypadala jako přátelské pozdravení.


„Víš, Erido, hlídat a chránit sluneční svit je největší 
zodpovědnost vůbec,“ zkoušela Lea povzbudit kama-
rádku, ale marně. Čím častěji museli hlídkovat, tím 
byla Erida navztekanější.


„Stejně nechápu, proč to musíme dělat,“ zlobila se 
drobná Měsíčňanka, „sluneční svit nikam neuteče, 
nebo snad ano?“


„To nevím,“ odpověděl zcela upřímně Onyx.


Erida na něj pohlédla a zablesklo se jí tak šibalsky 
v očích, až Leu s Onyxem zamrazilo. Oba věděli, že se 
jejich kamarádka nechá čas od času unést a je z toho 
vždy pěkný průšvih.


Ajajaj.
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Tam, kam se 
nechodí


„Už jste o tom slyšeli?“ zeptal se opatrně Onyx svých 
dvou kamarádek, když odcházeli z Prašného kráteru, 
aby se vystřídali s další skupinkou Měsíčňanů.


„Slyšeli o čem?“ zeptala se Lea zvědavě.


Onyx se podrbal ve vlasech. Nevěděl, jak začít vyprá-
vět. Přešlapoval z nohy na nohu a rukama podivně 
komíhal kolem sebe.


„Tak ven s tím,“ ozvala se netrpělivě Erida a pohlédla 
na něj svýma fialovýma očima tak pronikavě, až se 
Onyx zachvěl.


Podíval se na Leu i Eridu, zlehka si odkašlal a spustil: 
„Víte, když jsem byl malý, vyprávěl mi dědeček o mís-
tě zvaném Temnotma. V Kráterní škole jsme se o ní 
neučili, tak moc se jí prý bojí, že o ní raději nechtějí 
mluvit.“
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Lea se zamračila, chvíli nad tím usilovně přemýšlela, 
ale pak zavrtěla hlavou. „Ne, o tom jsem nikdy nesly-
šela, povídej dál.“


„Nenech se dvakrát pobízet a vyprávěj, aspoň nám 
cesta domů rychleji uteče,“ prohlásila Erida.


„Tak poslouchejte: my známe a pečlivě střežíme slu-
neční stranu Měsíce, stříbřité místo, které je teplé 
a příjemné. Ale existuje i druhá strana Měsíce, kte-
ré staří Měsíčňané říkají Temnotma. Je tam chladno, 
šedivo a nevlídno. Před mnoha a mnoha lety obývali 
původní obyvatelé Měsíce obě strany, říkalo se jim 
Měsíčňané a Temníci. Přátelili se a navštěvovali se 
mezi sebou, až se jednou stalo, že se skupina Měsíč-
ňanů vypravila do středu Temnotmy a už se nikdy ne-
vrátila. Temníci po ní pátrali, ale nakonec se sami za-
lekli toho, že je nemohli nikde najít. Všichni Temníci 
se urychleně přestěhovali na sluneční stranu Měsíce. 
Jejich potomci tu žijí dodnes, poznáme je prý podle 
tmavých vlasů,“ řekl Onyx a odmlčel se.


Ani si nevšimli, že během Onyxova vyprávění došli 
domů.


„Tím chceš říct, že jsi původem Temník?“ zeptala se 
Erida.







19


Než jí stihl Onyx odpovědět, ujala se řeči Lea: „Tem-
notma? O tom jsem jaktěživa neslyšela, to musí být 
nějaký nesmysl.“


„Ba ne, není to nesmysl, věř mi,“ prohlásil rozhodně.


Vyprávění, které obě Měsíčňanky vyslechly, jim nedalo 
spát, pořád se k němu musely vracet.


Uplynulo několik týdnů, během nichž Erida stihla 
dokonale smýt nakreslený usměvavý obličej pro po-
zemšťany s kukátkem, ale na Temnotmu nikdo z nich 
nezapomněl.
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Byli zrovna opět na řadě s hlídkou, když tu Onyx vy-
skočil, jako by ho píchla včela. „Jak zmizeli ti Měsíč-
ňané z Temnotmy? Vždyť to nedává smysl,“ přemýšlel 
nahlas.


A to bylo něco pro Eridu. „Onyxi, co kdybychom se 
tam jen na chvilinku podívali?“


Než stihla Lea zakročit, už se ti dva výtečníci zvedali, 
že té dávné legendě přijdou na kloub.


Zlatohřívá Měsíčňanka dala ruce v bok, zamračila se 
a pověděla: „Tak to ne, musíme tu zůstat!“


Erida pokrčila rameny a rozběhla se směrem k Tem-
notmě, přes rameno však stačila křiknout: „Tak tu 
hlídej za nás!“


To neměla dělat.


Lea vzala nohy na ramena a s větrem o závod se roze-
běhla za Eridou a Onyxem. Dohnala je až na samotné 
hranici Temnotmy.


„Víte, že bychom neměli?“ zkusila na ně opatrně.







21







22


Oba přikývli, ale na očích jim bylo vidět, že je nikdo 
a nic od jejich nápadu neodradí.


„Dobrá tedy, když chcete jít tam, kam se nechodí, jdu 
s vámi,“ řekla Lea rozhodně.


Onyx ji souhlasně poplácal po rameni a Erida ji chytla 
za ruku. Jsou kamarádi a ti přece musí vždy stát při 
sobě.


UUÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ!


„Co to bylo?“ lekla se Erida a vyděšeně sledovala okolí. 
Jednou nohou stála ještě na sluneční straně Měsíce, 
ale tu druhou měla už v Temnotmě.


„Neboj, s námi se ti nemůže nic stát,“ prohlásil ochra-
nitelsky Onyx. To však netušil, jak moc se mýlil.


Do Temnotmy vstoupili všichni tři naráz. Náhle se 
citelně ochladilo, proto si přitáhli šaty více k tělu. Oči-
ma těkali za strany na stranu s obavami, aby je něco 
nečekaného nezaskočilo. Okolo nich se rozprostíralo 
jen šero a chomáče mlhoviny.


„Já se bojím,“ šeptla Erida a pevněji stiskla Onyxovu 
ruku.
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„Vrátíme se?“ zeptala se Lea s nadějí v hlase.


Odpovědí jí bylo dvojité zavrtění hlavou. Bylo rozhod-
nuto – jde se do středu Temnotmy. Jejich oči si na šero 
pomalu zvykly. Na první pohled vypadala Temnotma 
stejně jako jejich zářivá strana Měsíce, jen bez světla.


Všude byly opuštěné jeskynní domky, které kdysi obý-
vali Temníci. Naši tři Měsíčňánci pomalu kráčeli hlou-
běji a hlouběji do Temnotmy.


UUÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ!
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Cosi kolem nich proletělo. Zbyl jen studený závan 
vzduchu a nepříjemné mrazení. Ano, naši Měsíčňani 
měli strach, ale to nic neměnilo na tom, že je poháněla 
touha rozluštit dávnou legendu.


Putovali dlouho a občas je přepadly obavy, zda se za-
chovali správně. Až jednou, nedaleko tmavého jezera, 
se opět ozval zvuk, jenž je doprovázel po celou dobu 
v Temnotmě: UUÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍÍ!


„Tak vy si nedáte pokoj! Tolik Měsíčňanů se zkoušelo 
dostat do středu Temnotmy, ale vždy stačilo kolem nich 
jen proletět.“ Přízrak se odmlčel a vypadalo to, že zmi-
zel úplně. Erida se podívala přes rameno. Nikde nikdo.


„Už je pryč, půjdeme dál.“ Sotva to však dořekla, obje-
vil se přímo před ní drobný Temník. Ááá, žuch! Eridu 
tak vyděsil, že se úlekem posadila.


„No fuj, to se dělá?!“ zlobila se. „Takhle mě vystrašit! 
Až jsem si z toho natloukla zadek tady o ten temno-
kráter.“


Temník v sobě dusil smích. Měl očividně radost, že 
se tak vyděsila. Nevšiml si však, že tu není sama. Lea 
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s Onyxem opatrně našlapovali tak, aby se k Temníkovi 
dostali hezky zezadu.


„Co tu děláš?!“ vybafl na něj Onyx, čímž mu názorně 
ukázal, jak nepříjemné je někoho pořádně vyděsit.


„Co-co bych tu dělal,“ koktal Temník a nervózně 
žmoulal rukávy. „Většina Temníků odešla tam k vám, 
ale je nás tu třináct, kteří jsme zůstali. Nikam se nám 
odcházet nechtělo.“


Lea vzala Temníka kolem ramen, mile se na něj usmála 
a pověděla: „Tak to tu musíš všechno dobře znát. Víš, 
rádi bychom rozluštili, kam zmizeli Měsíčňani, kteří 
se sem k vám do Temnotmy vypravili.“ Na chvilku se 
odmlčela a pak pokračovala: „Nikdy se už nevrátili.“


Temník si naše tři Měsíčňany důkladně prohlédl, pak 
přimhouřil oči. Vypadal, jako by o něčem přemýšlel.


„Jestli máte pro strach uděláno, pojďte za mnou,“ 
řekl, mávl rukou a vykročil.


Onyx, Erida i Lea ho poslušně následovali, přece jen 
to tady znal.
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Přešli několik hor a pohoří, proběhli krátery a nako-
nec se zastavili u docela malinkého ďolíku. Na první 
pohled nebyl ničím zvláštní.


Temník pohlédl na Leu a řekl: „O Měsíčňanech, kteří 
se ztratili u nás v Temnotmě, se povídá i zde. Ale jen 
my víme, že přišli až sem k hvězdnému ďolíku. Tady 
jejich cesta po Temnotmě skončila.“


„Jak jako skončila?“ nechápala Erida.
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„Tenhle ďolík,“ ukázal prstem před sebe, „není oby-
čejný. Vznikl, když kolem letěla hvězda a kousek z ní 
se odlomil a dopadl sem.“


Onyx opatrně poklekl k ďolíku, rukou nabral hvězdný 
prach a fascinovaně ho nechal protékat mezi prsty. 
Ačkoli bylo všude šero, hvězdný prach zářil jako sa-
motné zlato.


„Mezi námi Temníky se povídá, že je hvězdný prach 
kouzelný. Podle naší kroniky s ním lze cestovat. Prý 
ho stačí vzít do dlaně, zavřít oči a zlehka fouknout. 
Hvězdný prach vás přenese na nové místo ve vesmíru,“ 
vysvětlil, pak na ně mrkl a byl fuč.


„Hele, a co když ti Měsíčňani taky cestovali?“ zeptala 
se Erida.


„Tak to bychom je mohli přivést zpátky, co vy na to?“ 
Leu napadl pravý měsíčňanský nápad.


Každý si nabral zásobu hvězdného prachu do vaků, 
které jim visely u pasu. Poté se chytli za ruce. Protože 
Lea stála na kraji, nabrala hrstku prachu, zavřela oči 
a fúúú.


A Měsíčňani byli fuč.
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Venuše


Hvězdný prach z Temnotmy nebyl jen tak ledajaký ves-
mírný prach, který se po sfouknutí rozplyne. Tenhle 
byl kouzelný.


Ptáte se proč?


Úlomek z hvězdy, která doletěla k Temnotmě, se 
sice rozpadl na prach, ale vesmírněcestovatelská moc 
v něm zůstala.


Třesk!
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„Kde to jsme?“ ozvalo se z oblaku zvířeného žlutohně-
dého prachu. Naši tři Měsíčňani se opatrně rozhlíželi. 
Kolem nich se rozprostíral žlutohnědý svět. Přímo 
před nimi se tyčilo mohutné pohoří, které končilo 
kdesi v neznámu. Slyšeli ohromné výbuchy a všude 
kolem nich se vznášel žlutohnědý prach.


„Myslím, že jsme opravdu odcestovali,“ prohlásil Onyx 
a podrbal se na hlavě.


„To vidím, nejsem slepá,“ odsekla lehce naštvaně Lea. 
Přece jen se jí původně nikam nechtělo a tady to zrov-
na moc přívětivě nevypadalo. Ale snad se plete.


Zato Erida, ta byla k neudržení, poskakovala jako 
na pérkách. Samým nadšením nevydržela stát na 







30


místě, ze všechno nejraději by se rozeběhla po té 
žlutohnědé pustině. To by jí však asi Onyx s Leou 
pěkně vynadali.


„Co kdybychom se tu drobátko porozhlédli?“ navrhla 
Lea. „Nikdy jsme tu nebyli a kdo ví, jestli se sem ještě 
někdy podíváme.“


Toho se hned chytila Erida, samou radostí popadla 
Leu za ruce a prudce se s ní zatočila dokola. Celá 
rozesmátá pak křikla: „Tak jdeme, není na co čekat.“


Sotva se dohodli, kterým směrem půjdou, pustina se 
jim začala pod nohama chvět, jako by jí byla zima. 
Pustinotřesení ale skončilo stejně rychle, jako začalo. 
Proč ale vůbec začalo? Kdo ví?


„Co jít přímo na tuhle horu, z ní se rozhlédneme 
a uvidíme, co dál,“ navrhla Lea a vyrazila.


Společně se vydali na nejvyšší vrchol žlutohnědého 
pohoří. Těsně před posledním stoupáním se náhle 
celá pustina opět zachvěla.


„K zemi!“ křikl Onyx. Všichni zalehli, hlavy položili 
na zem a čekali, až třes přejde.
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Vtom zaslechli něco podivuhodného, jako kdyby pras-
kal led. Křupaní bylo stále hlasitější, až náhle ustalo.


Erida opatrně zvedla hlavu a co neviděla: přímo před 
nimi stál žlutohnědý tvor, který vypadal, jako by byl 
uplácaný z jílovité hlíny. Zkoumavým zrakem si naše 
drobné Měsíčňany prohlížel. Ohromnými prsty se po-
drbal na hlavě a cosi zabručel. Znělo to, jako když se 
valí kamení.


První se vzpamatoval Onyx. Opatrně se postavil, oprá-
šil si kolena a zeptal se: „My jsme Měsíčňani a kdo jsi 
ty?“ Prstem ukázal na ohromného tvora.
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„Áj mesj našuneV,“ pronesl dunivým hlasem. Pak si 
všiml, že všichni tři malí Měsíčňánci jen vykulili oči 
a údivem otevřeli pusy.


„Etímuzoren im cebův?“ zeptal se znova ten veliký 
tvor, ale když spatřil, jak se naši vesmírní cestovatelé 
tvářili, zamračil se. Náhle se mu rozzářil obličej. „Vy 
neumíte venušansky? Hahaha, tak proto se na mě div-
ně koukáte,“ zasmál se tvor, „jsem Venušan a říkají 
mi Kugo.“


Onyx hrdě představil všechny své spolucestovatele.


„Říkáš Venušan? Já asi tuším, kam jsme přicesto-
vali,“ ozvala se Lea a chtěla pokračovat. Kugo však 
pohlédl dolů. Aby také ne, i kdyby se Lea napřímila 
sebevíc, dosáhla by Venušanovi pouze do pasu, tak 
byl ohromný.


„Kam? Přece k nám, hahaha…,“ zaburácel Kugo hrdel-
ním smíchem. „Vítejte na Venuši, mírumilovné lásky-
plné planetě plné Venušanů a Venušanek.“


„Tak na Venuši, to je jízda,“ radovala se Erida, aniž 
tušila, co je ještě čeká.
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Všichni čtyři – tedy Měsíčňané a Venušan – společ-
ně vystoupali na vrchol žlutohnědého pohoří, kde se 
posadili a chvíli pozorovali nezvyklou podívanou. To 
dunění a třesení měly na svědomí sopky, které v dálce 
prskaly a chrlily lávu.


„Uff, takové horko, to je úplně nevídané,“ vydechl 
Onyx a utíral si zpocené čelo.


„Není to tu nebezpečné?“ zeptala se opatrně Lea 
nového známého.


„Pro vás by sopky byly moc horké, ale pro nás ne. Jsou 
to naše lázně. Celé dny čekáme na koupací týden, tedy 
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dobu, kdy bude sopka činná. Pak si užíváme horkou 
lávu.“


„To jako vážně?!“ nevěřila Erida.


Její pochybování však Kuga povzbudilo, aby malé ná-
vštěvníky pozval dál do sopečných koupelí.


Onyx s Leou se trochu zdráhali, ale protože Erida bez 
rozmyslu vyrazila kupředu, nezbývalo jim, než ji ná-
sledovat.


„Necákej na mě… fuj, mám lávu v očích…,“ ozývaly 
se výkřiky. Kugo jim vše ochotně tlumočil. Po pár 
krocích se opravdu ocitli v jakési nekonečné koupel-
ně, kde se Venušané, Venušanky i Venušánci koupali 
ve žhavé lávě, která vytékala přímo ze sopečného 
komínu.


To vám byla podívaná.


„Koho to vedeš?“ ozvalo se z jednoho lávového ba-
zénku. „Hola, hola, koukejte, Kugo někoho přivedl!“


V tu ránu nastala mela! Hromotlučtí Venušané se sna-
žili urychleně vyškrábat po kluzkých stěnách sopeč-
ných lázní, ale vždy sklouzli o kousek zpět.
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„Mně se to moc nelíbí,“ šeptla Lea Onyxovi při pohle-
du na valící se hromotluky.


„Neboj, vždyť se usmívají,“ uklidňoval ji Onyx.


Než se nadáli, Venušané je obestoupili, proto se malí 
cestovatelé cítili jako v pasti. Erida chytla Onyxe za 
ruku, ten zase chytl Leu. Spolu byli silnější.


„Odk etsj?“ ozvala se Venušanka s palmou na hlavě.


„Nemluví po našem, musíš mluvit vesmírštinou,“ vy-
světlil jí Kugo. Ostatní pokývali hlavou a najednou se 
roztrhl pytel s dotazy.


Měsíčňani stáli jako přikovaní a vše popravdě zodpo-
vídali. Kdo jsou, proč tu jsou, i to nejdůležitější, totiž 
jak se sem dostali.


Najednou se Venuše opět zatřásla. Erida se tak lekla, 
až z toho chudák upadla. Když se opatrně zvedala ze 
země, všimla si, že každý Venušan drží cosi, co vypa-
dalo jako zub, nůž nebo meč.


Vlastně vůbec nebyli přátelští, jak si zprvu myslela.


Musíme odsud zmizet, napadlo ji, ale jak?
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„Když jste přišli, tak tu s námi taky zůstanete! Haha-
ha… Vy Měsíčňani jste rychlí, hbití, proto se budete 
starat o celou naši planetu, a my budeme odpočívat 
u sopečných lázní a čekat, než sopky začnou opět 
soptit.“


Zděšení v očích našich malých vesmírných cestovatelů 
bylo zřetelné. Kruh Venušanů se pomalu zužoval, až 
to vypadalo opravdu velmi děsivě.


„Onyxi, prach!“ šeptla Lea. Sama chytla jednou rukou 
pevně Eridu, druhou Onyxe. Ten nenápadně vsunul 
ruku do vaku, sevřel hrstku hvězdného kouzelného 
prachu, podíval se na Leu s Eridou a zakřičel: „Teď!“


Foukl do prachu, ozvalo se zasvištění a byli pryč.


Venušanům se to příliš nelíbilo. Tak se těšili, že s nimi 
naši malí Měsíčňani zůstanou a budou jim sloužit.


„Příště se musíte víc usmívat a nebýt tak hrrr,“ řekl 
Kugo, který se také těšil, že se zbaví hlídek.


Ba ne, takhle to nefunguje, milí Venušánci. Ani úsměv 
nezaručí, že vám někdo vaši faleš uvěří.
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Mars


„To bylo o fous,“ oddychla si Lea.


„To teda, a přitom vypadali mile…,“ dodala Erida zkla-
maně. Opravdu jim věřila, o to horší bylo poznání. 
Celá rozčarovaná se začala rozhlížet po novém místě, 
na které je přenesl kouzelný hvězdný prach.


Lea se snažila ze sebe oprášit zbytky žlutohnědého 
prachu z Venuše, který na ní zůstal. Zatímco se opra-
šovala, Onyx bojovným plíživým krokem začal obchá-
zet planetu, na které se ocitli. Byla úplně jiná. Vše 
kolem hrálo všemi odstíny červené, od světle červené 
až po rudou. Na dohled byla jen doruda zbarvená pus-
tina plná kráterů a jeskyní.


„Ta červená mě trochu děsí,“ přiznala Erida. Onyx ji 
přátelsky poplácal po rameni, jako by chtěl říct, že se 
nemá čeho bát.


Pohledem sledoval obě své kamarádky, které byly po-
řádně vystrašené z předchozí planety. Lea přešlapo-
vala z místa na místo, koukala do země a ne a ne se 
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rozhodnout. A Erida? Jindy k nezastavení, zato teď 
stála jako socha a pažemi si objímala hrudník. Byl na 
ně smutný pohled, jeden nepovedený výlet a bylo po 
náladě.


Tak to ne, pomyslel si Onyx a nahlas řekl: „Holky, no 
tak, jeden nezdar expedici nezničí!“ a přidal pravý, 
měsíčňansky zářivý úsměv. Tomu se prostě nedalo 
odolat.


„Jasně, máš pravdu! Musíme zjistit, kam se poděli sta-
ří Měsíčňané, kteří zmizeli z Temnotmy,“ prohlásila 
Lea. Její slova působila jako elixír nadšení. „Přece nás 
jen tak něco neodradí, nebo snad…“


„Ssst… vidět ty taky cizince?“ ozvalo se šeptem zpoza 
rudé jeskyně. Měsíčňané sebou trhli, ale nikde nikoho 
neviděli.


„Asi se nám něco zdálo. Pojďte, podíváme se, jestli 
na této rudé planetě nejsou stopy po starých Měsíč-
ňanech,“ řekla rozhodně Erida a vyrazila přímo za 
nosem.


S novým odhodláním vyrazili prozkoumat rudou pla-
netu. Šlo se jim krásně, rudá zem byla měkoučká jako 
ten nejpříjemnější mech. Všude bylo ticho a klid.
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UÁÁÁ! Onyxovi sjela noha po vnitřní straně kráteru, 
zavrávoral a padal.


„Onyxi!!!“ zakřičely obě Měsíčňanky.


Buch! A pak nastalo zlověstné ticho.


„No tak, Onyxi, ozvi se!“ volala zoufale Lea, která 
klečela na okraji kráteru a snažila se nahlédnout přes 
okraj.
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„To nám ještě chybělo,“ posteskla si Erida, „nejdřív 
Venušané, teď Onyxův pád… že já hloupá nechtěla 
držet hlídku! Nic by se bývalo nestalo!“


Eridiny výčitky nebraly konce.


Vtom se ozvalo slabounké: „Haló!“


Obě Měsíčňanky nadskočily: „Onyxi, jak ti je?“


„Jsem v pořádku, spadl jsem do měkkého bahna, ale 
je to tu tak kluzké, že nemohu vylézt,“ vysvětloval 
černovlasý statný Měsíčňan.


„Erido, ty zůstaneš u Onyxe,“ rozhodla Lea, „a já pů-
jdu najít něco, čím bychom ho mohli vytáhnout.“


Jak řekla, tak udělala. Erida zůstala sedět u kráteru, 
Onyx čekal uvnitř. To vám zase byla patálie, to vám 
teda řeknu.


Plesk, dup, plesk… Ozvalo se vpravo od Eridy. Znělo 
to, jako by někdo nebo něco našlapovalo naboso po 
mokré zemi.


A také že ano! Erida otočila hlavu a leknutím vypískla. 
„Kdo-kdo jste?“ vykoktala ze sebe, když spatřila malé, 
ale svalnaté rudé tvory, kteří drželi štíty.
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„Ty nebát,“ prohlásil ten úplně vpředu, „my nechtít 
ublížit. My sledovat, jak černovlas upadnout do krá-
teru.“


Měsíčňanka s fialovými vlasy však stála jako zkame-
nělá, ani nedutala.


„Erido, haló, co se tam nahoře děje?“ volal Onyx ze 
dna kráteru, protože zaslechl podivný zvuk.


Ticho.


„Haló,“ zkusil to znovu Onyx.


 Vtom se přes okraj kráteru naklonil rudý tvor, který 
měl oči jako uhel a srostlé obočí, takže vypadal, jako 
by se pořád mračil.


„Ty nebát, být v klidu. My tebe vytáhnout,“ řekl roz-
hodně.


Rudí tvorové byli neskutečně silní. Chytli se za ruce, 
vytvořili živé lano a pomalu sestupovali ke dnu krá-
teru.


„Ty teď mě chytnout,“ přikázal tvor Onyxovi. Ten ho 
pevně čapl za ruku a náhle pocítil, jak stoupá.
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Než se nadál, byli z kráteru venku.


„Děkuji vám mockrát,“ pravil celý vděčný Onyx. „Kde 
to vůbec jsme a kdo jste vy?“


„Vy být na planetě Mars. My být Marťani. Já mít jméno 
Api,“ vysvětloval Marťan.


„Vy jít s námi,“ prohlásil jiný a už je svýma ocelový-
ma rukama pěvně drželi. Nedalo se uniknout. Onyx 
i Erida šlapali vedle Marťanů, žaludek se jim svíral 
strachy a hlavou honily myšlenky černější než noční 
nebe.







44


Mezitím Lea dorazila do marťanské vesnice, kde ji 
nejprve neskutečně vylekali. Všichni vesničané byli 
svalnatí, rudí a s děsivým obličejem, kterému vévo-
dilo srostlé obočí.


Jenže Onyx ji potřeboval, proto sebrala všechnu 
odvahu a šla prosit o pomoc: „Prosím pěkně, při-
cestovali jsme s kamarády a jeden z nich sklouzl do 
kráteru. Potřebovala bych ho dostat ven, ale sama 
to nedokážu.“


Jen to vyslovila, objevila se skupina Marťanů, kteří 
byli ochotní s ní jít a Onyxe vytáhnout.


Vtom zaslechla: „Leo!“


Otočila se za hlasem a co neviděla: Erida s Onyxem 
přicházeli s dalšími Marťany. Samou radostí se roze-
běhla je obejmout.


Nakonec se ukázalo, že ačkoliv Marťani vypadají ne-
přátelsky, jsou to milí a hodní tvorové. Však u nich 
naši Měsíčňani také nějaký ten čas pobyli. V té době 
se ze starých marťanských kronik dozvěděli, že tu již 
jednou Měsíčňani byli a opět zmizeli neznámo kam.
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A to byla nová stopa, po které se rozhodli vydat.


„Api, nevíš, kterým směrem se vydali staří Měsíčňani?“ 
zajímalo Leu. Něco si pro sebe mumlala a prstíkem 
malovala do hlíny postavení planet a směr fouknutí 
kouzelného prachu. V očích jí nápadně jiskřilo.


„Já nevědět, proč tě to zajímat,“ zeptal se Api.


Drobná zlatovlasá Měsíčňanka si mnula kořen nosu, 
jak usilovně přemýšlela. „Řekla bych… myslím si… 
podle mých výpočtů…,“ snažila se Lea vysvětlit, na 
co přišla.


„Leo, tak to prostě řekni!“ vyhrkla netrpělivě Erida.


„Prostě a jednoduše, zaleží, jestli prach sfoukneme 
doprava, nebo doleva,“ vysvětlovala Lea.


„To nechápu,“ prohlásil Onyx.


„Při cestě z Měsíce jsme sfoukli prach doleva a vlevo 
od Měsíce je Venuše, kde jsme se ocitli. Pak jsme ho 
sfoukli doprava a napravo od Měsíce je Mars, kde jsme 
teď,“ vysvětlovala trpělivě Lea.
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„To je zajímavé, pokračuj,“ pobídl ji Onyx.


„Pokud teď foukneme opět doleva, měli bychom se 
ocitnout na Merkuru. Teď, když víme, jak kouzelný 
hvězdný prach ovládat, skutečně můžeme staré Mě-
síčňany najít.“


Lea se spokojeně usmívala od ucha k uchu, šťastná, 
že přišla na to, jak cestování funguje.


„Ehm…,“ odkašlal si Api. Všichni se na něj otočili 
a vyčkávali, co poví. „Ty být chytrá, to by moct být 
správná cesta, ale pokud to být špatně, tak tady něco 
pro vás,“ řekl a podal Lee malý rudý kamínek.


Než se stihla Lea na cokoli zeptat, davem Marťanů to 
zašumělo. „Api jim dát vratikámen.“


Tedy kámen, který vás vždy přenese na Mars.


Naši Měsíčňani byli dojatí nečekanou srdečností. „Dě-
kujeme,“ pronesli sborově.


Naposledy se vzájemně objali, foukli prach na levou 
stranu a byli fuč.
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Merkur


Uááá, žuch!


„Teda, to bylo přistání,“ smála se Erida, která přistála 
přímo na zadku.


„Ty zas budeš vypadat,“ pronesla jen tak naoko Lea, 
aby kamarádku poškádlila.


„Tak co myslíš, měla jsi pravdu? Jsme teď opravdu na 
Merkuru?“ zajímal se Onyx.


Lea pokrčila rameny, zatímco očima zkoumala okolí. 
„Řekla bych, že ano.“


Oni totiž všichni Měsíčňani, než se poprvé vydali na 
hlídku, ze které naši přátelé utekli, museli navštěvovat 
Jeskynní a poté Kráterní školu. Proto měli znalosti 
o tom, jak se která planeta a planetka jmenuje. Ale 
to je jako se vším, dokud vše nevidíte na vlastní oči, 
nesáhnete na to svýma rukama, není to ono.


A Lea se teď chystala využít všech školních znalostí.
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„Podle všech znaků bychom měli být na planetě Mer-
kur, je tu fakt horko, daleko větší než na Venuši.“ 
A aby svému tvrzení dodala šťávu, otřela si rukávem 
čelo. „Ve škole navíc říkali, že je Merkur menší než 
náš Měsíc. Tak to ověříme,“ řekla a radostně se ro-
zeběhla.


A když říkám rozeběhla, myslím tím, že letěla s větrem 
o závod. Než se ti dva vůbec stačili rozkoukat, Lea už 
k nim zezadu přibíhala. Byl to skutečně fofr.


S očima navrch hlavy vykřikovala: „To musíte vidět. 
Merkur je opravdu menší než náš Měsíc, ale počkejte, 
až spatříte Merkurany.“


„Proč až spatříme Merkurany?“ zajímalo Eridu.


„Neptej se a poběž, pochopíš,“ zvolala Lea a opět 
vyrazila, Onyx s Eridou jí byli v patách. Oběhli lá-
vové gejzíry i jezera a přeskočili krátery. Najednou 
se Lea zastavila, přikrčila se a dala si prst před ústa: 
„Psst!“


Oba ji napodobili, ale ještě netušili, co se děje. Však 
oni to zjistí.
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„Hejá, hejá, hejá…,“ ozýval se jásavý pokřik kdesi zpo-
za velkého kamenného kráteru. Bylo slyšet bubnování 
a dusot, ale aby také ne. Naši tři zvědaví Měsíčňánci 
nakoukli přes okraj kráteru a co neviděli: malí kulatí 
Merkuránci křepčili jako o život a uprostřed seděl na 
velikém kamenném trůnu ten nejkulatější Merkuran, 
jakého si lze představit.


Onyx se zhluboka nadechl, jako kdyby chtěl něco říct, 
ale místo toho z něj vystřelilo jen hlasité: „Hepčííí!“


V tu ránu ustal veškerý tanec. Merkurané se seřadili 
jako ve školce a šli tam, odkud zaslechli hlasité kých-
nutí.


„No tys tomu dal!“ zlobila se Erida, „krásně jsme je 
mohli pozorovat a teď koukej, jako vojáci jdou přímo 
k nám.“


„Tak utečeme,“ navrhl Onyx v naději, že budou obě 
Měsíčňanky souhlasit.


„To tak!“ odvětila Erida, „jak bychom asi zjistili, jestli 
tu náhodou nebyli staří Měsíčňané?“


„Nehádejte se. Škoda, že už nemůžeme čekat na vhod-
ný okamžik. Ale co se stalo, stalo se, teď jdeme společ-
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ně vstříc Merkuranům. Tak pojďte!“ řekla Lea rázně 
jako generál.


Naše trojice Měsíčňanů se vydala vstříc rojnici kula-
tých Merkuranů.


Byla to děsivá podívaná. Však se také Eridě pořádně 
klepala kolena.


„Kd jst,“ zeptal se Merkuran jdoucí v čele rojnice.


Lea opatrně pohlédla na Onyxe, pak zase na Eridu. 
Všichni naráz pokrčili rameny.
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„Promiňte, my vám nerozumíme,“ zkusila to obe-
zřetně Lea.


„Pusťte mě dopředu, kulatá chásko,“ ozvalo se, načež 
se rojnice rozestoupila. Sám nejkulatější Merkuran jim 
šel naproti, ruce rozpřažené ve vstřícném gestu. „Vítej-
te na naší malé skromné planetce,“ prohlásil tak me-
dově, až se Erida zachvěla. Neměla z něj dobrý pocit.


„Jééé, vy mluvíte po našem,“ vypískla nadšeně Lea, 
aniž by si všímala Eridiny reakce.


„No jéje, už jsem se kamarádil s vám podobnými, a tak 
rozumím a mluvím vaší řečí,“ řekl Silicin, Merkuran, 
který jim rozuměl.


Lea na přeskáčku s Onyxem převyprávěli, jak je neba-
vili hlídky, jak se vydali do Temnotmy a jak zjistili, že 
hezký obličej se nerovná dobré srdce.


Silicin bez mrknutí poslouchal, nakonec je objal jako 
své nejmilejší druhy a už je vedl do nitra kráteru, kde 
probíhaly neustálé oslavy. Jen Eridy si nevšímal a ne-
chal ji tam stát.


Dám na ně pozor, pomyslela si Erida a následovala 
rojnici Merkuranů do nitra planety.
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Zanedlouho se opět rozezněly bubny, zpěv i veselý 
jásot. Ano, Merkurané slavili den co den, vlastně ne-
dělali nic jiného, než že tančili, zpívali a veselili se.


„Přidáme se?“ zeptala se Lea, a než stihl kdokoli cokoli 
říci, už vesele poskakovala s Merkurany. Také Onyx se 
nenechal dlouho pobízet.


Jen Erida se držela stranou. Něco se jí na tom nelíbilo, 
ale co to bylo… Však se třeba plete, nebo ne?


Zpočátku se našim Měsíčňanům líbilo veselit se, tan-
čit a zpívat, ale po čase jim všudypřítomný rachot, 
rámus, hudba, dusot a bubnování začaly být nepří-
jemné. Nikde ani trocha ticha a klidu.
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„Já už bych šla,“ šeptala každou chvíli Erida Lee a Ony-
xovi. Těm se zprvu nechtělo, ale poté sami uznali, že 
je nejvyšší čas.


Když se chtěli rozloučit, Lea si všimla, že jí chybí váček 
s hvězdným prachem. Měla ho uvázaný u pasu.


„Mně chybí taky,“ zašeptal Onyx.


Vypadalo to jako nevinné skotačení, ale kulatí Mer-
kurané je při něm připravili o váčky s hvězdným pra-
chem.


„Vraťte nám náš prach,“ ozvala se Lea, když si všimla, 
že její váček se houpá u pasu Silicina.


„To určitě,“ řekl Merkuran, „zpívali jste s námi? Zpí-
vali. Tančili jste s námi? Tančili. Za všechno se musí 
platit a vy platíte prachem!“


Onyxovi se vzteky zakouřilo z černých vlasů. Chtěl 
se na ně vrhnout a ukradený prach sebrat, ale Erida 
ho zadržela: „Neblbni, jsou v přesile. Chyťte se mě.“ 
Sáhla do svého váčku, foukla doprava, a než se Mer-
kurané vzpamatovali, byli Měsíčňané tatam.
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Jupiter


„Jééé, držte se!“ křičela Erida, která se s kamarády 
klouzala po obrovité kruhovité klouzačce.


„Kam jsme se to jen dostali?“ volal Onyx.


„Měl to být Jupiter, ale asi jsem použila míň prachu, 
a teď jsme na jeho prstenci, to je mi ale patálie,“ 
vzdychla Erida.


Malí Měsíčňani jezdili po prstenci jako na klouzačce 
stále dokola, brzdit nešlo, otočit to také nešlo. Co teď?


„Začíná se mi z té jízdy dělat špatně,“ stěžoval si Onyx, 
ale nebylo mu to nic platné.


Lea už byla v obličeji celá zelená, Onyx se držel za 
pusu a Erida… Raději nemluvit.


Třesk! Naši malí Měsíčňánci se náhle objevili na pla-
netě Jupiter, seděli a nevěřícně po sobě koukali.
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„Já nic neudělala,“ hájila se Erida, když viděla, jak na 
ni její dva kamarádi koukají.


„Tak jak se stalo, že už nejezdíme po prstenci, ale se-
díme tady…,“ nechápal Onyx, a než stačil doříct my-
šlenku, objevili se u nich tři vysoké postavy. Nestály 
nohama pevně na zemi, ba naopak se mírně vznášely. 
Kolem nich se povalovala mlhovina, nikde žádný krá-
ter, kámen nebo láva, jako to bylo na jiných planetách. 
Naši Měsíčňané přistáli na něčem, co by se dalo nazvat 
jako oblak prachu.
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„Ju-vítáme ju-vás, ju-tady ju-u ju-nás ju-na ju-planetě 
ju-Jupiter,“ prohlásila prostřední postava legračně vy-
sokým hlasem.


„Děkujeme, jak jsme se sem dostali?“ zajímalo hned 
Leu.


„Ju-gravitací,“ odpověděla stejně směšným hlasem 
postava na kraji, od které zjistili, že se jmenuje Hélík.


„Hélíku, musíš mluvit jejich řečí, oni naši neumí,“ 
vyzpíval Metánek, „Jupiter má silnou přitažlivost, 
takže vás sem sám přitáhl. Vy jste taky Měsíčňani, 
že ano?“


Při poslední větě Lea nadskočila: „Počkat, počkat, vy 
znáte ještě jiné Měsíčňany?“


Metánek, Hélík i Amona souhlasně přikývli: „Před 
nějakou dobou se tu objevilo pět podobných postav. 
Přicestovali s pomocí nějakého… no, jak tomu říka-
li…,“ nemohla si vzpomenout Amona.


„Poprašek?“ hádal Hélík.


„Ne, kouzelný hvězdný prach,“ vyhrkl Metánek.
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„To je ono,“ zaradovala se Amona a pokračovala: „Ob-
jevili se tu, chvilku s námi pobyli, pak foukli do dlaně 
a byli fuč.“


„Teda, my je vážně vystopujeme,“ zaradovala se Lea. 
Ani si nevšimla, jak unaveně její přátelé vypadají.


Jízda na prstenci a útěk z Merkuru jim daly, co proto. 
Sotva se vlekli, byli úplně bez nálady. Jupiteřané byli 
sice mlžné postavy, ale sílu měli jako obři, proto jim 
nedělalo nejmenší problém unavené Měsíčňany pře-
nést do svého mlžného domova, uložit je do pracho-
vých postýlek a nechat opravdu pořádně odpočinout. 
To bylo přesně to, co potřebovali.


Když se po třech dnech naši vyčerpaní přátelé probu-
dili, opatrně otevřeli nejprve jedno oko, poté druhé. 
Nebyl to sen. Skutečně se jim povedlo dostat se až na 
planetu Jupiter.


„Uááá,“ zívla Erida hlasitě, „já bych něco snědla.“


Jen to dořekla, otevřely se dveře jejich mlžného pokoje 
a objevili se Hélík, Amona i Metánek. V rukou drže-
li největší vesmírnou dobrotu – krystalkové koláčky. 
Našim cestovatelům se na ně tak sbíhaly sliny, že je 
nikdo nemusel pobízet, aby si brali.
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„Mňam, to je dobrota,“ liboval si Onyx a cpal si do 
pusy jeden koláček za druhým.


Lea se zamyslela, pohlédla na Jupiteřany a zeptala se: 
„Nevíte, kterým směrem těch pět Měsíčňanů sfouklo 
kouzelný hvězdný prach?“


„Doprava, určitě to bylo doprava,“ odpověděla pře-
svědčivě Amona.


Měsíčňané poděkovali. Měli pocit, že jsou zase o kou-
sek blíž tomu, aby našli staré Měsíčňany. Erida sáhla 
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do váčku a do dlaně pro jistotu nabrala pořádnou hrst 
kouzelného hvězdného prachu.


„Můžeme mít prosbu?“ pípl nesměle Hélík.


„Jasně, povídej,“ pobídla ho Lea.


„Mohli bychom se za vámi někdy přiletět podívat tam 
k vám na Měsíc?“


Eridě se rozsvítily oči nadšením: „To by bylo báječné! 
Vy to umíte?“


„Na prachové mlhovině je možné cestovat. Sice je to 
pomalejší než váš prach, ale jde to,“ vysvětloval Hélík.


„Tak my přiletíme, až bude Slunce s Měsícem v zá-
krytu,“ vyhrkl nadšeně Metánek.


„Budeme vás očekávat,“ zvolali všichni tři Měsíčňané. 
Poté se chytili za ruce, Erida rozevřela dlaň, zhluboka 
se nadechla a foukla doprava. Ozvalo se zasvištění 
a Měsíčňané byli fuč.


„Nesmutni, Hélíku, než se nadějeme, poletíme je 
navštívit.“
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Saturn


„Já jsem říkala, že se jednou vydají nás hledat,“ ozval 
se jemný hlásek.


„Dej už pokoj a psst, nebo je vylekáš,“ odpověděl jiný 
hlas.


A pak bylo ticho.


Náhle se ozvalo zasvištění. Buch! Měsíčňané právě při-
stáli. Tentokrát to bylo do měkkého, aby také ne, když 
celá planeta Saturn je samý obláček, pára a mlhovina. 
Chodit po ní pořádně nejde, musíte jen zlehounka 
našlapovat, jako když chodíte po tenkém ledě. Stačil 
by jediný těžký krok, a to by byl malér.


„Tady to vypadá jako na Jupiteru, jen ta mlhovina má 
jinou barvu. Tam byla žlutá a tady je stříbrná,“ poví-
dala si sama pro sebe Erida. Ostatní se rozhlíželi, zda 
neuvidí nějaké Saturňany.
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Nikde nikdo.


„Tak se tu podíváme sami, co vy na to?“ navrhla Lea. 
Poučená z Merkuru čekala, co na to řeknou i ostatní 
členové výpravy.


„Dobrý nápad,“ souhlasil Onyx, a tak se opatrně vydali 
na průzkum. Nebezpečí číhalo všude, stačilo šlápnout 
vedle a mohli by proletět planetou až kamsi do vesmí-
ru. První šla Erida, protože byla nejrychlejší a nejlehčí. 
Vždy poctivě otestovala, zda je místo bezpečné, teprve 
pak se za ní vydali i ostatní. Cesta planetou Saturn 
jim trvala déle, než bylo obvyklé. Opatrnosti ale není 
nazbyt!


„Koukejte, co je to před námi?“ zvolala Lea a snažila 
se zaostřit. Samým nadšením jí vyschlo v hrdle. Před 
nimi se totiž tyčily domečky, které vypadaly, jako kdyby 
je stavěli Měsíčňané.


„Víte, co si myslím…,“ začala opatrně Lea.


„Asi přesně to, co já…,“ pokračoval Onyx.


„Tohle musí být práce Měsíčňanů! Tak jdeme!“ pro-
hlásila Erida rozhodně a vydala se přímo k mlžným 
domečkům.
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„Jak se klepe na mlžné dveře?“ zajímalo Onyxe.


„Nijak,“ ozvalo se zevnitř, „prostě vstoupíš.“


Tak tedy dobře. Onyx, Lea i Erida vkročili do mlžného 
domku a co neviděli? Uvnitř bylo pět starších Měsíč-
ňanů, kteří si je nejprve měřili pohledem od hlavy až 
k patě, poté se jako na povel všichni zvedli a mohutně 
naše tři Měsíčňany přivítali.
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„To je báječné, jak jste nás tu našli?“ zeptala se drob-
ná Měsíčňanka s čokoládovými vlasy, které říkali 
Meda.


Onyx začal vyprávět, jak je nebavilo hlídkovat. Eri-
da mu skočila do řeči, chtěla dodat, jak pomalovala 
Měsíc, aby rozesmála pozemského chlapečka s dě-
dečkem. Lea se však hned vůdcovsky chopila slova 
a vyprávěla, koho a kde potkali, jak je mile překvapili 
Marťani a že všude, kde byli, hledali zmínku právě 
o starých Měsíčňanech.


Staří Měsíčňané s napětím poslouchali ani nedutali.


„Pak si Lea všimla, že zaleží, kterým směrem sfouk-
neme kouzelný hvězdný prach,“ doplnila vyprávění 
Erida.
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Eridina slova staré Měsíčňany zasáhla. Zničehonic 
nadskočili, jako by seděli v mraveništi. „Takže jste na 
to taky přišli? To je báječné, ohromující, dokonalé,“ 
překřikovali se nadšeně.


Radost, která je zachvátila z poznání, že směr fouknutí 
není bezvýznamný, byla nakažlivá. Teď jásali skutečně 
všichni.


Meda, vůdkyně starších Měsíčňanů, si vzala Leu stra-
nou od bujarých oslav, položila jí svou vrásčitou ruku 
na rameno a pronesla: „Jsme tu na Saturnu jako tro-
sečníci. Když jste přicestovali až sem a našli nás, vez-
mete nás domů, prosím?“


Jen co to dořekla, v očích se jí zaleskly slzy, které se 
snažila mrkáním zahnat.
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Lea se na starou Měsíčňanku usmála, objala ji a pra-
vila: „Bez vás bychom neodešli.“


„Tak půjdeme? My už se báli, že se domů nikdy nepo-
díváme, ale teď…“ Nadechla se a pokračovala: „Teď se 
nám splní naše největší přání.“


Onyx všechny vybídl, aby se chytli pevně za ruce.


„Erido, můžeš. Nezapomeň, teď musíš fouknout do-
leva,“ vysvětlovala Lea.


Erida strčila ruku do váčku s prachem a strnula. Váček 
byl úplně prázdný. Zkusila kapsu a také nic nenašla.


Zoufale se podívala po ostatních, kteří hned pocho-
pili, že něco není v pořádku.


„Já už nemám žádný kouzelný hvězdný prach,“ fňukla 
Erida a usedavě se rozplakala. Ani ostatním nebylo 
do smíchu, staří Měsíčňané se tolik těšili, že se zase 
po velmi dlouhé době podívají domů. Teď však byly 
jejich sny zničeny.


Anebo ne?
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To je konec!


„To je vážně konec!“ pronesla vztekle Erida, „kdyby 
nás Merkurani neobrali o dva váčky kouzelného pra-
chu, mohli jsme být všichni už dávno doma.“


„To máš pravdu, ale tvoje rozčilování ničemu nepo-
může,“ zkusil Onyx. Objal ji kolem ramen a nechal, 
aby se vyplakala.


„A co dál?“ povzdechla si Lea.


„Co by? Budete tu žít s námi,“ pronesla dobrácky 
Meda a už je směřovala zpět k mlžným domkům. „Po-
můžeme vám uplácat z prašné mlhoviny nový domek. 
Nebojte, není to tu tak strašné,“ chlácholila je, byť 
sama měla na krajíčku.


Onyx s Leou pomalu formovaly chomáče prašné mlho-
viny do úhledných kvádrů, ze kterých stavěli zdi nové-
ho domečku na planetě Saturn. Staří Měsíčňané jim 
pomáhali, jak jen mohli.
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Erida ne. Stála opodál, sledovala jejich konání, ale 
sama se nezapojila.


„Proč Erida nestaví, nevíš?“ zeptal se Onyx Medy.


„Neboj, ona se časem přidá. Pořád ji zlobí, že došel 
kouzelný hvězdný prach, jediný cestovatelský prostře-
dek naší galaxie.“


Náhle se Eridiny vlasy rozsvítily a zfialověly snad ještě 
víc než kdy předtím.


„Říkáš, že kouzelný hvězdný prach je jediný cestova-
telský prostředek naší galaxie?“ zeptala se pochybo-
vačně.


Meda i ostatní Měsíčňané pokývali hlavou, ale nikdo 
nechápal, proč se Erida ptá na něco tak zjevného.


Mezitím Lea s Onyxem pomalu dokončovali domek. 
Díky práci neměli čas na smutné myšlenky a vrátila se 
jim i dobrá nálada.


„Já říkám, že je to nesmysl!“ ozvalo se náhle.


Veškerý pohyb v tom okamžiku ustal. Všechny pohle-
dy padly na Eridu, která své tvrzení znovu pevným 
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hlasem zopakovala: „Je to nesmysl, kouzelný hvězdný 
prach není jediný prostředek, pomocí kterého se dá 
cestovat!“


„Že ne?“ pochybovala Lea a nechápavě kroutila hla-
vou. „Jak si můžeš být tak jistá?“


„Jsem!“ odvětila Erida značně nabroušeně a dodala: 
„Ty už si asi pro samé stavění domku nevzpomínáš 
na Jupiteřany?“


Lea se zamračila. Přemýšlela, co tím chtěla Erida říct.


Ta pokračovala: „Jupiteřané nám přece slíbili, že za 
námi přiletí na Měsíc.“
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Vtom Onyx s Leou nadskočili jako po píchnutí vosou.


„To je ono!“ křičeli oba, „Erido, ty jsi hlavička!“


Meda ani ostatní staří Měsíčňané jejich rozmluvě ne-
rozuměli, a tak se Erida pustila do vysvětlování: „Jupi-
teřané také cestují galaxií. Sice pomaleji než s naším 
hvězdným prachem, ale cestují. Používají k tomu pra-
chovou mlhovinu z Jupiterova prstence.“


Zanedlouho Eridino prohlášení došlo i starším Měsíč-
ňanům: „Chcete říct, že možnost vrátit se domů máme 
celou dobu na dosah ruky, jen jsme o ní nevěděli?“


„Vlastně ano,“ ozval se Onyx.


Nálada, která klesla s poznatkem, že kouzelný hvězd-
ný prach není, se jako zázrakem zase zvedla. Všichni 
se začali usmívat, chichotat, pochechtávat se a smát. 
A řeknu vám, to je ten nejkrásnější zvuk vůbec.


„Domů, vrátíme se domů,“ radovali se staří Měsíčňané.


„Když už se tu tak radujete, ví někdo z vás, jak se vů-
bec k prachové mlhovině dostat?“ zeptala se Lea, která 
se rozhlížela, jestli v okolí neleželo něco, po čem by 
se dalo vyšplhat nebo vylézt.
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Na vteřinku se všichni zarazili a zamysleli se. Poté Meda 
navrhla: „To nech zase na nás. A teď se běžte bavit a užít 
si planetu Saturn.“


Staří Měsíčňané je vzali do mlžných vírů, kde se moh-
li točit a lítat jako na tom nejbláznivějším kolotoči. 
Proskákali po chomáčích celou planetu a královsky 
se u toho bavili.


Celí udýchaní, šťastní a spokojení doskotačili k Medě: 
„Tak abychom šli, nebo ne?“


Ta se jen usmála a pravila: „Vydržte a uvidíte.“


„Doufám, že se dočkám,“ pronesla Erida celá netr-
pělivá.
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Volání 
na Neptun


Že získat prachovou mlhovinu ze Saturnova prstence 
nebude nic snadného, bylo jasné hned. Proto naše 
malé Měsíčňany překvapovalo, jak jsou staří klidní 
a stále hledí kamsi do dáli. Na otázku, co tam vidí, do-
stávali jen podivnou odpověď: „Počkejte a sami také 
uvidíte. Prachová mlhovina tu prolétá třikrát ročně 
a už bude její čas.“


„Čekat, čekat, pořád jen čekat,“ vztekala se Erida. 
Rázovala sem a tam jako nějaký voják a byla čím dál 
netrpělivější.


„Tak a mám toho dost! Já si pro tu mlhovinu dojdu 
sama!“


„A jak to chceš udělat?“ zajímalo Onyxe.


Erida se však záhadně usmála a beze slova pokrčila 
rameny.
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Staří Měsíčňané jejich rozmluvu se zájmem sledovali, 
ale poté se opět s klidem vrátili ke sledování dálek.


Zato Erida se sebrala, hop sem a hop tam, a než se 
nadála, stála u mlžného víru. Obešla ho kolem dokola 
a pořád si něco nesrozumitelného brblala.
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Onyx ani Lea ji nechtěli nechat jít samotnou a šup, 
jako kamzíci hopkali z chomáče na chomáč za ní.


„Co máš zas za nápad?!“ spustil hned zhurta Onyx.


Erida po něm loupla očima a odsekla: „Však uvidíš.“


Erida opatrně sestupovala stále níž a níž do mlžného 
víru, Onyx s Leou jí byli v patách. Ještě pár seskoků 
a ocitla se až nad samým středem mlžného víru.


Onyx a Lea také. Oba se po sobě nechápavě podívali, 
jejich pohled byl všeříkající: co tady vůbec děláme?


„Erido? Proč ses sem vydala?“ nevydržel to Onyx.


Ona se však po něm jen přes rameno ohlédla, mrkla 
a zase pokračovala. Krok za krokem se sunula do stře-
du samotného víru. Musela být opatrná, stačil by jeden 
chybný krok a už by se spolu s mlhou točila v mlžném 
víru.


„Co to dělá?“ nechápala Lea a upřeným pohledem 
sledovala, jak se její kamarádka dostala do středu víru.


Z levé kapsy vylovila Erida dva černé meteority a za-
čala jimi vyťukávat melodii.







76







77


Znělo to současně jako pískání a cinkání, ale vydávalo 
to velmi příjemný melodický zvuk.


Po chvilce Erida přestala, pohlédla vzhůru a čekala. 
Protože se nic nedělo, ťukání opakovala.


Už už to chtěla vzdát, když vtom se ozvalo podobné 
zaťukání odkudsi shora.


„Povedlo se,“ zajásala Erida a hned začala vysvětlovat 
své počínání. „V Meziplanetární encyklopedii jsem 
vyčetla, že existuje způsob meziplanetární komunika-
ce.“ Svými znalostmi kamarády úplně ohromila, a tak 
pokračovala dál: „Stačí jen najít něco, co má trychtý-
řový tvar, aby mohl ťukot putovat dál.“


„Aha, a co jsi jim poslala za zprávu?“ zajímalo Leu.


„Vyťukala jsem, že potřebujeme prachovou mlhovinu 
na cestu domů,“ odpověděla Erida a dodala trochu 
poťouchle: „A teď se mě zeptáš, co odpověděli?“


Lea se zasmála a přikývla: „Naprosto přesně! Co tedy 
odpověděli?“


Erida zvážněla a prozradila: „Prý ji zabalí a pošlou 
meteopoštou. Jenže nevím, co to je ani jak funguje.“







78


Všichni se po sobě rozpačitě podívali. Nezbývalo než 
se vrátit zpátky ke starým Měsíčňanům. Vyrazili tedy 
na cestu zpátky.


Staří Měsíčňané tam stále seděli a koukali do dálky. 
Snad ani nepostřehli, že se Erida, Lea a Onyx vzdálili.


Nebo ano, a teď dělají jakoby nic?


Kdo ví?
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Zrnko prachu


„Pošta! Pošta je tady!“ rozléhalo se po celém Saturnu.


Erida se rozeběhla, jak nejrychleji uměla. Hop a skok 
přes mlžné chomáče, jenže ouha.


Ne nadarmo se říká: „Spěchej pomalu!“ Erida prošláp-
la pravou nohou mlžný chomáč a zůstala tam doslova 
trčet. Nemohla se pohnout z místa.


„Ta pošta je pro mě! To bude prachová mlhovina!“ 
křičela Erida zaseknutá v chomáči.


Onyx jí přispěchal na pomoc, vzal ji oběma rukama 
v podpaždí a opatrně ji vytáhl. Byla lehounká, to ano, 
ale musel dát pozor, aby se chomáčem mlhy nepro-
bořil také on.


Ufff, hotovo.


Teď už celkem spořádaně doskákali až k meteopoště.
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Vy nevíte, jak taková meteopošta vypadá a co to je? 
Tak já vám to tedy povím, ale je to vesmírné tajemství, 
tak nikomu ani muk! Je to vlastně dutý meteorit se 
schránkou pro různé vzkazy a se sedátkem pro poš-
ťáka, který dohlíží na to, aby meteozásilka dorazila 
tam, kam má.


„Tak převezme si někdo tu svou poštu, nebo ne?!“ 
zlobila se naoko drobná modrá Neptuňanka připo-
mínající vodní vílu.
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Erida, celá udýchaná a ufuněná, k ní doběhla a vy-
hrkla: „To je moje meteopošta.“


Modrá Neptuňanka jí podala obsah schránky, otočila 
se a frrr pryč. Stihla ještě křiknout: „Tak na shledanou!“


„Myslíš, že ti vážně poslali to, o co jsi je poprosila?“ 
zajímala se Lea, která se nemohla dočkat, až bude zase 
doma na Měsíci.


„To zjistíme,“ řekla Erida a už se chtěla vrhnout do 
rozbalování.


„Počkej s tím,“ zarazila ji Meda, která vše sledovala 
zpovzdálí. „Je-li to skutečně prachová mlhovina, pak 
musíme být připraveni ihned po otevření odcestovat.“


Jen co to dořekla, vydala se Lea pro zbytek starých 
Měsíčňanů. I když jim chybělo to počáteční nadšení, 
rozhodli se to jít zkusit.


Opět se všichni chytli za ruce, Erida stála na konci 
řady a v ruce držela zabalenou zásilku z Neptunu.


„Prachová mlhovina letí vždy od Neptunu až ke Slunci 
a pak se ztratí. Vyhlíželi jsme ji, protože kolem Saturnu 
by měla letět za tři noci,“ vysvětlovala Meda a dodala: 
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„Škoda, že nám Jupiteřani nesvěřili tajemství prachové 
mlhoviny.“


Erida jednou rukou mezitím opatrně rozdělávala ba-
líček a druhou pevně držela Onyxe. Napětí by se dalo 
krájet. Pomalu a s klidem otevřela balíček, mlhovina 
se jako kouř pomalu vyvalila a jako had se ovinula 
kolem všech Měsíč ňanů, zvedla je do výše a už se le-
tělo. Bylo to jiné než s hvězdným prachem, teď letěli 
jako zabalení v peřině a cestou mohli sledovat vesmír 
kolem sebe. S mlhovinou byl let opravdu pomalejší.


„Jééé, hele, Jupiter,“ zavýskala Erida, když míjeli ve-
likou planetu.


„A támhle před námi už je Mars,“ radoval se Onyx.


Lea dodala: „Ještě kousek a jsme doma na Měsíci.“


U modré planety, Země se jmenuje, náhle změnili 
směr a začali pomalu přistávat.


Buch! „Musíme ještě potrénovat dopady,“ smála se 
Meda, šťastná, že se po tolika letech vrátila domů.


Přistáli na místě, odkud tehdy zmizeli, tedy do Temno-
tmy.
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„UUUÍÍÍÍÍÍÍ…,“ ozvalo se kolem nich.


Staří Měsíčňané Temníka neznali, proto se pořádně 
vylekali.


„Nezlob a ukaž se,“ vybídl ho Onyx.


Temník se nenechal dvakrát pobízet a stanul přímo 
před nimi v celé své drobnosti. Prohlédl si je od hlavy 
k patě, pak vypískl jako myš. „Téda, vy jste všichni 
zpátky! To je mi nadělení,“ rozesmál se a dodal: „Pře-
kvapení jak má být.“


UUUÍÍÍÍÍÍÍ a byl fuč.
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Tajemství 
se neříká


Najednou se Meda začala ošívat, jako by nebyla ve 
své kůži.


„Medo, co se děje?“ zeptala se Lea.


„Nepovíte nikomu, že jsme tam uvízli? Že jsme vše 
měli na dosah ruky a nevěděli o tom?“







85


Lea se zamyšleně zamračila. „Ono to nebude tak jedno-
duché, ale něco vymyslíme,“ slíbila a rychlostí blesku 
vyrazila spolu s ostatními na sluneční stranu Měsíce. 
Proběhla Prašným kráterem, nakoukla do všech jesky-
ní. Konečně doma, pomyslela si.


„Dřív mě to táhlo pořád někam do světa, ale teď jsem 
tak šťastná, že jsem doma,“ prohlásila spokojeně Lea.


Postupně se kolem nich scházeli další a další Měsíč-
ňané, kteří nemohli uvěřit svým očím, že se výprava 
z Temnotmy vrátila.


Nastalo veliké vítání a objímání, všichni jásali. Onyx 
si prohrábl své černočerné vlasy, mrkl na Eridu, ta 
zase na Leu.


Lea jako vůdkyně cestovatelské skupinky si zlehka 
odkašlala a spustila: „Víte, hodně jsme toho viděli 
a zažili. Spousty tvorů potkali a domů s sebou staré 
Měsíčňany vzali.“


Vtom jí Amy, tuze zvědavá Měsíčňanka, skočila do 
řeči: „Jak jste cestovali?“


„Pomocí kouzelného hvězdného prachu,“ odpověděla 
Erida.
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„Kde jste ho vzali?“ nedala se Amy.


„V Temnotmě,“ připojil se Onyx.


„Proč staří Měsíčňané nepřicestovali již dříve, nikdo 
by se pak nemusel Temnotmy bát?“ zeptala se opět 
Amy.


„Ty malá rozumbrado,“ poškádlila ji Meda nervózně 
po vlasech a už se chystala odpovědět.


„Amy, Amy… To je tajemství a to se co? NE-ŘÍ-KÁ,“ 
zarazila ji Lea, mrkla na zvědavkyni a rozesmála se.


Meda si oddychla. Nemusela už vyprávět, jak ztratili 
kouzelný hvězdný prach a že nevěděli o možnosti při-
cestovat na prachové mlhovině.


Všichni byli spokojení a šťastní, nebo ne?


Co se to jen támhle zase leskne, pomyslel si Onyx 
a sledoval modrou planetu Zemi.


To by stálo za výpravu… Ale pssst!











GRADA Publishing, a.s.
U Průhonu 22, 170 00 Praha 7
Tel.: +420 234 264 401
E-mail: obchod@grada.cz
www.grada.cz


CZ: 279 Kč / SK: 11,63 €


Lea, Erida a Onyx jsou Měsíčňané. Jsou to drobné bytosti, které 
žijí na sluneční straně Měsíce. Všichni Měsíčňané mají důležité 
poslání, totiž ohlídat, aby sluneční paprsky neutekly. Leu, Eridu 


a Onyxe ale hlídkování nebaví. Zato záhady a průzkumy, to je 
jejich. A když se tedy dozvědí o skupině, která zmizela na temné 


straně Měsíce, rozhodnou se přijít této záhadě na kloub.


Pomocí hvězdného prachu se mohou přemístit kamkoliv 
ve Sluneční soustavě – na kterýkoli asteroid i planetu. 


Jenže co když jim hvězdný prach náhle dojde a uváznou 
zrovna na Saturnu? Podaří se jim ztracené Měsíčňany 


zachránit a vrátit se společně domů?


Vydejte se s nimi na pravé vesmírné dobrodružství 
a poznejte kouzla hvězdného prachu.
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